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Husvét napján.
Jézus Krisztus feltámadásának magasz

tos emlékünnepét üljük ma. Újból megjelent 
a földön, hogy megczáfolhatlan tényekkel 
bizonyítsa Istenségét^ tanának isteni ere
detét és voltát. A lepecsételt kősir nem tart
hatta fogva még gyarló emberi testét sem. 
Isteni erejével szétlöré Krisztus a halál bi
lincseit, felszakitá a kősir pecsétjét és meg- 
dicsőült testtel jelenik meg tanítványai kö
zött, hogy leiköket egészen megnyerje és a 
világemberek összes lelkeit igaz, megmásit- 
hatlan rendeltetésökre figyelmeztesse.

Három dolog van, mely az összemberi- 
ségnek legelvitázbatlanabb köztulajdonát ké
pezi s melyhez az összes teremtmények kö
zül csak az emberi szellem emelkedhetik, 
hogy megragadván e bárom dolgot azt mint 
legdrágább kincsét lelke szentélyébe zárja 
és Őrizze. A lélek őrizetére bízott e drága 
kincset alkolja: 1. a mindenütt és minden
ben uralkodó Istenség gondolata; 2 magá
nak a léleknek a folytonos tökélesedésre 
irányuló törekvése és 3. az örökkévalóság 
reménye. E közkincs tudata ébreszti fel ben
nünk a legmagaszosabb életünk czéljál szo
rosan körüliró gondolatokat és eszméket. 
Így tudom meg, hogy elenyészhetlen vagyok, 
a múlandóság nem söpörhet el, mert hal
hatatlanságra, örökkévalóságra lettem te
remtve.

A halhatatlanság tudata közkincse az 
emberiségnek. Nincsen e földkerekségnek 
egyetlen népe sem, melynek keblét e tudat 
ne dobogtatná. Nem mástól vévé át a tuda
tot, beléje lett oltva és hordozza, mert az 
Istenség úgy rendezé be az ember szellemét 
és ennek tárházát, hogy önállóságra való 
felvergődése első pillanatában emlékezzék 
meg örök rendeltetéséről, tulajdonképeni ha
zájáról.

A világ összes vallásainak fénypontját 
a halhatatlansgában rejlő vigasznak folyto
nos hangoztatása képezi. A pogányok nem 
siratják meg halottjaikat a nélkül, hogy 
szemük ne tévedne el a sirontulra is. Az 
össznépek ezen közös meggyőződésében nyil
vánul a hatalmas Isten lángszava.

A teljes megsemmisülés gondolata ellen 
kikel az egész természet. Kicsiben és nagy
ban hangoztatja a mulhatatlanságot. A mi 
egyszer teremtve lett, a mi a természetben 
létezik az nem vész el soha. A lábainkkal 
taposott porszem egykor nagy sziklalömb- 
nek képező alkatrészét. A sziklatömb eltűnt, 
alkatrészei azonban mindenütt fellelhetők. 
És ha a legcsekélyebbnek is megvan a maga 
állandósága, bármennyire változók legyenek 
is külső összeköttetései, csak a szellem le
gyen a múlandóságnak alávetve? A por
szem létezése mindaddig tart, mig e világ

lesz, hogy lehetséges az. hogy az istenség 
és halhatatlanság eszméjét magában hordozó, 
ezekből táplálkozó lélek gondoljon csak pil
lanatnyi létre.

Az emberi szellem a legbámulatosabb 
erő, melylyel semmi más erő nem hasonlít
ható össze. És ki fogná gondolni, hogy a 
porból összelákolt test hozta létre a tevé
kenységben határolhallan szellemet és hogy 
ezen szellem megsemmisül, a testünk porrá 
válik ? Hiszen a szellem az, mely tetszése 
szerint mozgatja, élteti a tehetetlen testtöme
get, csak annak kell megsemmisülni?

Valóban csak azok tagadhatják az em
beri lélek halhatatlanságát, a kiknek az 
örökkévalóságtól sok félnivalójuk van. Hiába 
csalják önönmagukat, hiába szegődnek gyil
kosává saját eszüknek. Minden testi porczi- 
kájuk azt kiáltja felénk: Lelked halhatat
lan. A mily bizonyos, hogy Isten van, oly 
bizonyos az is, hogy testünket halhatatlan 
élteti.

Lelkünk, az isteni világosság ezen fény
szikrája, uralja a növény- és állatvilág tág 
országát és mivel mindezzel megelégedve 
nincsen, az Óceánok és Alpesek regióin 
felül emelkedik, gondolatai szárnyain fel
keresi az isteni trónt, hogy Alkotójának hó
dolatát bemutassa és igazságos Ítéletét to
vábbi ekszisztencziájának minőségére nézve 
elnyerhesse.

Az állati ösztön berendezése világosan 
hirdeti, hogy Isten rendeléséből mindene 
megvan, a mi életszükségletének kielégíté
sére vonatkozik. És ha az emberi szellem 
tisztán e világra lett volna teremtve, mire 
való volnának ama fensőbb képességei, 
melyekkel az egeket ostromolja ? Miért hord
juk keblünkben az istenség gondolatát? 
Mire való az örökkévalóság utáni kielégit- 
hellen szomj és vágy ? Minek is a tudo
mány és ismeret megszerzésére irányuló tö
rekvés, ha nem vagyunk halhatatlanok ? Az 
állat szerencsésebb lenne a büszke ember
nél. Nem ismeri a halált, és igy nem is 
fél tőle.

Rövid testi életünk befejeztével nem 
szakad vége életfonalunknak. Halhatatlanok 
vagyunk. A gyenge fűszál, az égen fénylő 
csillag, a lábbal tiport féreg, az embert meg
félemlítő vadállat, a magasra nyúló Alpe
sek orma és az óceánok mélysége hirdeti 
hogy: van Isten és ezzel együtt hirdeti az 
Istentől létet nyert lelkünk halhatatlanságát.

Halhatatlanok vagyunk. A sir nem tartja 
örökké zsákmányát — visszaadja mert vissza 
kell adni, még pedig Isten rendeléséből, hogy 
ugyanezzel a lélekkel, mely őt rövid időre 
elhagyta, egyesülten hirdesse örökké Isten 
dicsőségét örök boldogságban.

-  Z .  F .  -

Kertészet.
A szobában  te le lt  v irá g o k ró l.

A mily határozott pártolói vagyunk azon 
szokásnak, hogy a gyöngéd női kezek télen 
át is bíbelődjenek a szobában a virágokkal, 
oly melegen ajánlhatjuk egyúttal, hogy e 
virágok nyáron át a kertben foglaljanak 
helyet. E künn nyaralásban nemcsak szervi 
alkotmányuk izmosul és erősebb lesz, de 
sokkal gazdagabban és szebben is fognak vi
rágzani.

Nagyon rosszul tenné azonb an az, ki 
egyik szép tavaszi napon egyszerűen fogná 
a virágait és a szabadba ültetné, —  nagy 
hamar oka lenne tettét megbánni; mert elvül 
vehetjük azt, hogy a szobában telelt virá
goknak legelőbb is levegő szoktatásra van 
szükségük s a hirtelen átmenet minden eset
ben hátrányukra van.

Márczius és április e szoktatási időszak 
(természetesen csakis szép napokon) s azután 
május elején lóghatunk az átköltöztetéshez. 
Ekkor a virágot a cserépből földestől ki
vesszük s a meggörbült s össze-vissza háló
zott gyökereket visszametszük s igy ültetjük 
földestől a szabadba ki.

Az elkészített gödör mindig nagyobb 
legyen, hogy az igy képződött űrt portrágya 
és homokkeverékkel kitölthessük.

Úgyszintén az öntözést vagy jobban a 
beiszapolást sem szabad elmulasztani s csak 
akkor, midőn már észrevesszük, hogy uj 
helyükön vígan hajtani kezdenek, kevesbít
hetjük azt.

Ily virágok a pelargoniák, fuchsiák, a 
lántána, cuphea, hónapos rózsák, a szegfű, 
rožmarin, salvia s a többi.

A v irá g o k  dugványozása .

A több éves virágok nagy részét dug
ványozás által szokták szaporítani. Levágunk 
ugyanis egy hajtást, földbe szúrjuk s aztán 
várjuk, hogy meggyökeresedjék.

Megtörténik azonban akárhányszor, hogy 
biz hiába várnók akármeddig is a gyökere- 
sedést; az biz előbb kivesz és elszárad, mini
sem hogy újabb életet mutasson. Ezért nerrt 
mindegy, hogy miként történik ezen dug? 
ványozás. • - *.■

Elsőbben is a dugványnak levágott haj
tás eléggé érett legyen: azért augusztus előtt 
dugványozni nem tanácsos. , ,,

A metszést mindig valamely csomónál 
(bütyök) ejtsük meg; mert az ily helyen 
legelébb szokott gyökeret ereszteni, A szoká
sos bevágás csak akkor ajánlatos ha csu
pán a csomó vagy bütyök vágatik be; ez
által a nedv oda siet a sebet behegeszteni 
s ebből gyorsan képződik a gyökér.

A dugványról a levleek levágatnak ugyan,



de a levél szárának (kocsány) rajta kell 
maradnia.

A dugvány talaja is nagy befolyással 
van a megeredésre. Föltétien kellék a köny* 
nyü homokos fövény, mely alkalmas legyen 
a fakadó gyenge gyökérzetnek utat nyitni. 
De ennek is folyton nyirkos állapotban kell 
lennie s azért a mindennapi öntözés elma
radhatatlan. Sietteti és biztosítja a megere- 
dést végül az olyan helyiség, hol nyirkos a 
levegő és hol a napsugarak ellen védekezni 
lehet.

A szőlő ellenségei.
A szőlő ellenségei által megtámadott növény

részek és a bajt okozó növényi vagy állati ellen
ségek megszedésére, csomagolására és beküldé
sére a földmivelésügyi minisztérium a következő 
utasítást adta ki:

A szőlőben jelentkező betegségek, kóros el
változások, károk stb. pontos megállapítása végett, 
származzanak e bajok akár növényi, akár állati 
ellenségtől, akár bármi más okból, úgyszintén, 
hogy az ezek meggátlására vagy megszüntetésére 
szolgáló intézkedések ajánlhatók, javasolhatók és 
megtehetők legyenek, szükséges, hogy a kárról 
szóló tudósítással egyidejűleg maga a kártéknynak 
vélt gomba vagy rovar és egyúttal a megrongált 
növényi részek is mindenkor küldessenek be, mert 
a gombáknak és az általuk meglepett, valamint a 
rovaroknak és az általuk megrongált növényi ré
szeknek természetes alakjukban való tanulmányo
zása — a legtöbb esetben — egyedüli módja a 
biztos meghatározásnak.

Azért is szükséges mind a baj okozóit, mind 
a megtámadott részeket beküldeni, mert csak igv 
lehetséges az esetleges tévedéseket földeríteni, vagy 
a baj elhárítása, vagy megszüntetése czéljából kö
vetendő eljárást pontosan megállapítani.

Nem elégséges azonban csak egyes kisebb 
részek beküldése, hanem be kell küldeni:

t. A megtámadott tőkét lehetőleg egészen, 
vagy, ha ez nem lehetséges, vagy nem látjuk el
kerülhetetlenül szükségesnek, legalább a tőkéből 
nagyobb összefüggő részeket, például a fürtöt tar
talmazó venyigét több levéllel, vagy a megtáma
dott hajtásokat teljes hosszúságúkban, esetleg a 
tőkefejjel (tőkealappal), vagy a gyökérzetből vé
konyabb és vastagabb gyökereket a törzsgyökérrel 
és esetleg a tőkefejjel (tőkealappal).

Czélszerü ezenkívül, különösen rovarkárok
nál, a leginkább megtámadott növényi részekből 
kisebb részeket üvegcsőben — tiszta borszeszbe 
helyezve —  szintén mellékelni.

2. A kártékony rovarok részben élve, rész
ben horszeszbe helyezve küldendők be, még pedig 
lehetőleg különböző fejlődési fokozatokban, u. m. 
pete, lárva (hernyó vagy álcza), báb és kifejlődött 
rovar (lepke, bogár, tücsök, darázs, légy stb.) 
alakjában.

A beküldendő növényi részek előbb tiszta 
fehér, még nem használt itatóspapírba güngyölen- 
dők, ezen csomag azután megnedvesitendő és 
tiszta pergamentpapirba csomagolva, az e czélra 
igen alkalmas — úgynevezett — diplomatokokba 
helyezendő és igy küldendő fel.

Az élő rovarok bármely fejlődési alakjában 
— a lepkék kivételével — lazán összegyűrt puha 
és tiszta itatóspapírba s igy egy kis dobozba he- 
lyezendők, hogy az egy dobozba zárt rovarok egy
mást ne rongálják és ne szenvedjenek sérülést a 
szállítás alatt.

A borszeszben küldendő rovarok az e czélra 
szolgáló kis üvegcsövekben borszeszbe helyezen- 
dők. Gond fordítandó arra, hogy az üvegcső jól 
be legyen dugaszolva. Ezen üvegcső aztán pamut, 
kócz, vagy papir közé dobozba csomagolandó s 
igy teendő postára.

A lepkéket előbb meg kell ölni, mi végből 
a fejekre 1— 2 csepp benzint cseppentünk. Azután 
gombostűre tűzendő, a gombostű segélyével egy 
papirlemez-doboz fenekére pecsétviaszszal felerő
sített kis parafadarabkára rögzítendő s igy cso
magolva teendő postára.

KÜ LÖN F É L É K .
—  Kérelem. Lapunk f. hó 1-ével a XVII. 

évfolyam második negyedébe lépett; ez alka
lommal tisztelettel kérjük azon t. előfizetőin

ket, kiknek előfizetésük lejárt, azt megújí
tani, a kik pedig előfizetési díjjal hátra
lékban vannak, azt mielőbb beküldeni szí
veskedjenek, nehogy a lap szétküldésében 
fennakadás történjék. Tisztelettel

a kiadó hivatal.
—  Boldog húsvéti ünnepeket kívánunk

lapunk minden olvasójának, előfizetőjének, 
munkatársának és barátjának !

—  Miniszteri elismerés. A pénzügymi
niszter Kovács Gyula légrádi jegyzőnek az 
adóbehajtás körül teljesített buzgó szolgála
taiért elismerését fejezte ki, s őt pénzjuta
lomban részesítette.

—  Jutalmazások. A vallás- és közok
tatásügyi miniszter Tóth Sándorné perlaki áll. népisk. tanítónőt és Thorday János Csák
tornyái községi el. iskolai tanítót a magyar 
nyelv oktatásában tanúsított buzgalmuk el
ismeréséért 100— 100 korona jutalomban 
részesítette.

—  Kinevezés. Polgár József Csáktornyái 
déli-vasuti hivatalnok Nyékre (Fehér megye) 
állomásfőnökké neveztetett ki.

—  Hivatalos látogatás. Hegedűs Gyula 
nagy-kanizsai csendőrhadnagy folyó hó 4-én 
Alsó-Domborun, 5-én Perlakon és 7-én Csák
tornyán meglátogatta a csendőrőrsöket, me
lyeket rendben talált.

—  Esküvő. Lodner Nándor bellatinczi 
pénzügyőri fővigyázó husvét hétfőjén, 16-án 
tartja esküvőjét Német József letenyei pénz
ügyőri szemlész kedves leányával, Mariska 
kisasszonynyal.

—  Pályázat. A Csáktornyái kir. adó
hivatalhoz ellenőri állásra pályázat van ki
írva 14 napi határidővel.

—  Kinevezés és áthelyezés. A cs. és
kir. szab. déli vaspályatársaság budapesti 
igazgatósága Feigel Mór szombathelyi vasúti 
tisztet Csáktornyára vasúti pénztárnokká, — 
Feledi Miksa Csáktornyái vasúti ellenőrt a 
a teherszállításhoz pénztárnokká nevezte ki.

—  Névmagyarosítás. Kiskorú Kohn Ar
nold és Róbert Csáktornyái lakosok vezeték
nevüket Kendé-re magyarosították.

—  A törvényhatósági bizottság folyó 
évi május havi rendes közgyűlésén felveendő
1899. évi vármegyei házipénztári, s a vár
megyei pénztárban kezelt összes alapok, — 
mégis a zalavármegyei — továbbá Zala- 
Egerszeg és Nagy-Kanizsa rendezett tanácsú 
városok gyámpénztári számadásai tárgyában 
teendő véleményes jelentés elkészítése végett 
az állandó választmány ülése 1900. évi ápri
lis hó 19-én; ugyan a lent kitett bizottsági 
közgyűlésen felveendő egyéb törvényhatósági 
ügyek közgyűlési tárgyalásának előkészítése 
végett pedig az állandó választmányi ülés
1900. évi május hó 5-én mindenkor dél
előtt 9 órakor Zala-Egerszegeu a vármegye
ház gyűlésiemében fog megtartatni, — mely 
ülésekre a választmányi tag urakat van sze
rencsém tisztelettel meghívni. — Zala-Eger- 
szeg, 1900. április hó 4-én. Dr. J a n k o -  
v i c h László gróf sk., Zalavármegye fő
ispánja.

—  Csáktornya nagyközség 1899. évi szá
madásainak összeges kimutatásából, mely 
nyomtatásban is megjelent, olvassuk, hogy 
a város háztartásának 55208 frt 47 kr. volt 
évi szükséglete, melyet a rendes bevételein 
kívül 12886 frt községi pótlékkal fedezeti. 
A város tisztviselőinek és egyéb alkalma
zottjainak évi illetménye 8162 frt 71 kr. 
Ezenkívül nagyobb tételek a kiadás rovatá
ban: világításra 3035 frt, 50 ezer frtos köl
csön törlesztésére 2896 frt, épületek fentar- 
tására 3454 frt, különfélékre 8700 frt, át

meneti kiadásokra 9626 frt, elemi iskolára 
9220 frt. A város vagyona 935834  frt. A 
vagyon legnagyobb része ingatlanokban és 
épületekben (652450 frt) és regále kötvé
nyekben (244500 frt) van. A kimutatás 
teherrovatában a legnagyobb összeggel sze
repel a laktanya építésére felvett kölcsön 
(410245 frt). A község tiszta vagyona 455346  
frt. A szegényalap bevétele 7017 frt 49 kr„ 
kiadása 1828 frt 90 kr; vagyona 6754  írt 
43 krajczár.

—  Biróválasztások. Zrinyifalván Brani- 
lovics József, Nagyfaluban Vinczetics Imre, 
Vizi-Szent-Györgyön Janusits János, Határ- 
Őrsön Zsuppanecz János községi birákká 
választattak meg.

—  A »MuraköziTanítókor« választmánya 
folyó hó 8-án ülést tartott, melyen a Taní
tók Háza javára történt gyűjtésről értekezve, 
konstatáltatok hogy az eddigi gyűjtés ered
ménye 1309 kor. 50 fillér. De minthogy a 
választmány óhaja akkora összeg gyűjtése, 
melynek ellenében a Muraközi Tanítókor a 
Tanítók házában egy helyet külön biztosít
hasson magának, (2000 kor. alapítvány) a 
gyűjtést folytatja. — Az Eötvös-alap ja 
vára a Muraközi Tanítókor a maga hatás
körében igyekezni fog tagjai közül minél 
nagyobb számban tagokat gyűjteni. —  Vá
lasztmány a Tanítók Háza kiépítésével kap
csolatban »Tanítói Menedékház« építését is 
ajánlani fogja az illető intéző körök figyel
mébe. — Elnök a hátralékok ügyében tett 
intézkedéseiről számol el választmány előtt, 
mely szerint a befizetések és behajtások to
vább folynak. — A központi választmány 
jegyzőkönyve felolvastatván, a Muraközi Ta- 
nitókört érdeklő pontok elintézést nyertek. 
— Minthogy a május hó 5-én Stridón tar
tandó közgyűlésen a kör tisztikarának man
dátuma lejár, a szükséges jelölések s aján
lások a közgyűlés által leendő elfogadás vé
gett meglétettek.

—  Meghívó. A nagyméltóságu m. kir. 
Belügyminiszter ur magas rendeletével az 
országgyűlési képviselőválasztások feletti bí
ráskodásokról szóló 1899: 15. t.-c.z. 7. §-ban 
említett fuvarozási dijakról alkotott megyei 
szabályrendeletet jóváhagyásra alkalmasnak 
nem találván és ennek folytán elrendelvén, 
hogy a vármegye közönsége a fuvardíjak 
megállapításának kérdését újabb megfontolás 
tárgyává tegye s az ennek eredménye alap
ján alkotott szabályrendeletet a kihirdetési 
igazoló bizonyítványokkal legkésőbb folyó 
évi május hó végéig felterjeszsze, a szabály- 
rendelet megalkotása czéljából folyó évi 
április hó 19-én délelőtt 10*/* órakor a vár
megyeház nagytermében rendkívüli közgyű
lés tartalik, melyre a megyei bizottsági ta
gok tisztelettel meghivatnak. — Zala-Eger- 
szegen. 1900. évi április hó 4-én. Dr. J  a n- 
k o v i c h  László gróf s. k., Zalavármegye 
főispánja.

Köszönetnyilvánítás. A Muraközi Ta- 
nitókörnek alapítványként a F. J. Tanítók 
Háza fenlartására fordítandó gyűjtése gyara- 
pitásához főtiszt. Imrey Ferencz plébános ur 
20 koronával járult. Fogadja főtisztelendő 
plébános ur ezen kegyes adományáért a 
Muraközi Tanítókor és a tanítók jeles te
hetségű fiai nevében hálás köszönetéinél. — 
Csáktornyán, 1900. április 14-én. M e n c s e y  
Károly h. elnök.

— Hámopatia — Vérgyógyászat. E helyen 
már töhb Ízben lelt ezen uj gyógymódra utalva, 
mely valóban kiválóan értékes, mondhatni ma a 
legbiztosabb és legjobb gyógymód. Nincs az a 
gyógyfürdő, nem létezik az a gyógykezelés, mely 
oly tökéletes és tartós gyógyulásokat képes volna 
produkálni, mint ezen egyszerű, kellemes és semmi



mulasztással egybekötött uj gyógymód. Kzen uj 
gyógymód nagyképzettségü és geniális feltalálója 
dr. Kovács J. fővárosi orvos, e találmányával soha 
el nem hervadó babérokat és számtalan szenvedő 
betegnek örök háláját biztosította magának. Tizen
két évi tapasztalat mutatta, ho0y a tavaszi kúrák 
a legszebb sikerrel járnak asthma, szív-, tüdő-, 
gyomor- és bél-bajoknál, idegbetegségeknél, külö
nösen Neurasthenia, hysteria és makacs bőrbajok
nál. Olyan betegeknek, kik e felsorolt bajok egyi
kében szenvednek és máig gyógyulást nem nyer
tek, őszintén ajánljuk első sorban a vérgyógyá
szatot igénybe venni. Dr. Kovács .1, kinek Duda
pest, V. Váczi-körut 18. sz. alatt, egy e czélnak 
szolgáló rendelő intézete van, ott naponta bete
geket fogad és meghívóra betegeket látogat a fő
városban és a vidéken. Levélbeli megkeresésre 
szívesen szolgál felvilágosítással és tanácsosai.

—  Tánczkoszoru. Neumann Márk buda
pesti tánczmester folyó hó 7-én a ü hetes 
táncztanfolyam befejezéséül, a Zrinyi-szálló 
nagytermében szépen sikerült táncz-estélyt 
rendezett, melyen tanítványai a különféle 
tánczokban szerzett ügyességüket mutatták 
be. A mulatság reggelig tartott; az első né
gyest 30 pár tánczolla. A zenét Sárközy 
zenekara szolgáltatta. Ezen estén Neumann 
Márk tanítványai nejének emlékül egy bor- 
dó-szinü plüsch keztyülartót nyújtottak át.

— Nélkülözhetetlen házigyógyszer a l’ s e  r- 
h o f e  r-féle v é r t i s z t i t ó l a b d a c s o k ,  
melyek számtalan bajnál a leggyorsabban és leg
biztosabban hatnak. A leghíresebb orvosok is 
ajánlják nehéz emésztés, gyomorbaj, kólika, ideges 
fejfájás, sápkór stb. betegségeknél. Saját érdekében 
cselekszik mindenki, ha állandóan készletben tartja 
e labdacsokat, melyek számtalan esetben csodás 
hatásunknak bizonyultak. 1 tekercs, mely 0 doboz 
á 15 labdacs 1.05 frt. A pénz előzetes beküldése 
után 1 tekercset 1.25 fi tért, 2 lekerccet 2.30 írtért, 
3 tekereset 3.35 frtért küld bérmentve Pserhofer 
.1. gyógyszertára, Bécs I. Singerstrasse 15.

1—  Áradások. Mint Stridóról írják* a 
4 — 5 napig tartó folytonos esőzés ott is 
nagy károkat okozott. Muraköz hegyvidéké
nek völgyeiben fekvő szántókat, vetéseket 
beiszapolta, vagy lemosta a termőréteget 
azokról a hegyekről lerohanó ár. Több he
lyen hegycsuszamlás történt. Nagyobb kárt 
okozott Stridó szomszéd községeinek, Hácz- 
Kanizsa, Végfalva, Ligetfalva, Mura-Füred 
községeknek a Mura áradása, mely rend
kívül magas fokra hágott. A vetések és föl
dek viz alatt állanak. Több malmot szakított 
el a rohanó erős ár; úgy a malom, mint a 
földmivelési munkát teljesen megakasztotta. 
Így a munkája után élő szegény nép épen 
az ünnepekre kereset nélkül maradt.

— A megyei közigazgatási bizottság április 
10-én tartott gyűlésén az alispán jelenti, hogy tá
virati értesítés szerint Kotor községbe az árvíz 
betört s hogy a mérnöki hivatal egy tagja a hely
színére kiküldetett. Tekintve, hogy Kotor községnél 
a gyakran megújuló árvizek meggátlása tárgyában 
illetékes helyen ismételten tétettek lépések, a 
bizottság fölkérte a vármegye alispánját, hogy az 
erre vonatkozó előiratok elővétele után az ezen 
fontos ügy rendezésére vezető lépéseket tegye meg. 
Ziegler Kálmán bizottsági tag megújítja indítványát, 
hogy a Csáktornyáról a vasúthoz vezető állami 
utón levő átjárónál ne engedtessék meg a tolatás. 
A közigazgatási bizottság az e tárgyban tett fel
terjesztését megújítja és a minisztertől a fenforgó 
baj mielőbbi gyökeres orvoslását kéri. - - Hűli 
Ceciiia Csáktornyái óvónő megválasztását a bizott
ság jóváhagyta. — Perkovics Antal tiiske-szent- 
györgyi községi biró és társai kérvénye az ottani 
r. k. iskolaszék választása ellen előterjesztetvén, 
a zágrábi érsek megkerestetik, hogy a szóban for
gó ügyben az iskola jellegére való tekintetből sür
gősen legszigorúbb vizsgálatot indítson saját ha
táskörében s ennek eredményéről tegyen jelentést 
a közigazgatási bizottságnál.

— Ki akar egyéves önkéntes lenni? Bizo
nyára van olyasóink között akárhány fiatal em
ber, ki annak ijlején tanulmányait félbenhagyta s

igy a 3 éves terhes katonai szolgálatnak néz elébe. 
Debreczenben már évek óta sikeresen működik 
az országszerte kitűnő hírnévnek örvendő Licht- 
blau Albert-féle miniszlerileg engedélyezett kato
nai előkészítő tanfolyam (tanbizottság: eddei Draug- 
gentz János m. kir. honvédezredes ny. és Mayer 
Adolf cs. és kir. őrnagy ny.), melyben azon ifjak, 
kik még sor alatt nem állottak, foglalkozásukra 
és előkészültségükre való tekintet nélkül rövide
sen megszerezhetik az egyéves önkéntesi jogot. 
Felvilágosítást és prospektust készséggel küld 
Lichlblau Albert igazgató, Debreczen.

Anyakönyvi kimutatás a Csáktornyái 
anyakönyvi hivatalból márczius haváról: 1 . 
Születések: Horváth Matild, Sípos József, 
Bubánovics Paula, Dvorcsák Ilona, Biszlro- 
vics József. Horváth Jozefa, Bresznicsár De
zső, Jalusics Mária. — 2. Házasságkötések: 
Brandl Mór és Síéin Irma, Spitzer Ödön és 
Bayer Kamilla, Naftali József és Mandel- 
baum Ida — 3. Halálozások: Kántor Mar
git 2 é. Sípos József 1 n. Meszarits Terézia 
41 é. Megla Mártonná 52. Sopár Hozália 
15 hón Kovacsics József 3 é. Bisztrovics 
Károly 5 hón. Varga Verona 8 é. Báránics 
Imre 70 e.

Petőfi 20 fillérért A legnagyobb elisme
réssel fogadhatjuk az Athenaeum uj 20 filléres 
Petőíi-kiadásait. Öt, szép kiállítású, tiszta nyo
mású, csinos boritéku füzetben, melyek egyenként 
a nagy lírikus elbeszélő, hazafias, népies és leiró, 
szerelmi költeményeit és végül bordalait és vegyes 
költeményeit foglalják magukban, szórja a kiváló 
irodalmi intézet Petőfi halihatatlan remekeit a 
nagy közönség közé. A húsz filléres füzetek előtt 
nem gát a szegénység és e húsz filléres füzetek 
kiadása nagyobb irodalmi érdem, mint a legna
gyobb kiállítású, fényesen illusztrált diszinüveké 
és drága ajándékkönyveké. Nem mulaszthatjuk el 
e kiadás paedagógiai fontosságának kiemelését 
sem. Mert a tanítót, a tanárt nem lógja immáron 
többé bántani az az aggodalom, melyet egy Petőfi 
összes költeményét magábafoglaló kötetnek a fia
talabb tanuló kezébe v;rló adása méltán kelthet 
benne. K füzetek közül kiválogathatja a paeda- 
gógia szempontból legmegfelelőbbet és nyugodtan 
olvaststhatja az alsóbb osztályú növendékekkel is.

— Török szerencse-eredményei. Amint hall
juk, a most befejezett ö-ik magy. kir. oszlálysors- 
játéknál ismét igen sok és nagy nyereményt fize
tett ki vevőinek Török A. és Társa, Budapest. 
Váczi-körut 4. főárudája. Sok s z í v  megint feléledt 
egy nyeremény jelentése által, de mert mégis csak 
sorsjáték, bizony sokaknak bele kellett törődniük, 
hogy ezúttal egy nyereményről lemondjanak. De 
nem szabad elcsüggedni, mert a szerencse válto
zó! Mindenekelőtt egy kis türelem szükséges hozzá 
és remélni kell a jövőben. A remény képezi az 
ember szerencséjét, mert okvetlen ez ad buzdítást 
mindennapi munkásságunkhoz. Mily keserves volna 
sok emberre nézve a napi munka és fáradság, ha 
nem volna azon reményünk, hogy egyszer egy vé
letlen szerencse folytán gazdagon kárpótolva le
szünk, hogy a későbbi években gondtalan megél
hetésünk legyen. Tehát mindenki nyújtson kezet 
a szerencsének és ajánljuk az általunk reálisnak 
ismert és szerencsés Török A. és Társa főárudá
ját, Budapest, Váczi-körut 4.

A Horgony Pain Expeller igazi, népszerű 
háziszerré lett, mely számos családban már több 
mint 27 év óta mindig készletben van. Hátfájás
nál, csipfájdaloin, fejfájásnál, köszvénynél, csúz- 
nál stb.-nél a llorgor.y-Pain-Kxpellerrel való be- 
dörzsölések mindig fájdalorncsillapitó-hatásuaknak 
bizonyultak, sőt járványkórnál, minő: a kolera, 
hunyóhasfolyás, az altestnek Pain-Expellerrel való 
bedörszölése mindig igen hasznosnak bizonyult. 
Kzen kitűnő háziszer jó eredménynyel használta
tott bedörzsöléskér.t az influenza ellen is és 41) 
kr., 70 kr. és I frt üvegenkénti árban a legtöbb 
gyógyszertárban készletben van, hanem bevásár
lás alkalmával mindig határozottan mint »Richter- 
féle Horgony-Pain-Expeller« vagy »Richter-féle 
Horgony-Linimenl kérendő és a »Horgony« véd
jegyre kérünk figyelni.

Világhíré hősök. Világbirodalom alakítá
sa —  nem szoros értelmében vevén a szót,

bárom ember nevéhez fűződik azóta, mióta az 
emberiség pályájára visszagondolni képes. Nagy 
Sándor, Julius Caesar, és Bonaparte Napoleon, ez 
a három. Az első keleten hódított, birodalmának 
legnyugatibb pontja llellas volt, gazdag, fényes, 
önérzetes pályát futott meg és sírja felett biro
dalmának puszta romjai is elenyésztek már, Julius 
világbirodalmának központja nyugatra vándorolt 
Itáliába, de széleit Afrikában, Angliában rajzolja 
meg a inai kor történetírója. Ő már több mara
dandót alkotott: alapját vetette a római jognak. 
Életéből mi maradi ránk? Shakespere nagyszerű 
drámája őrzi nevét, e nélkül csak a történetköny
vekben volna hideg emlékezete. Nagyjában az ő 
»világbirodalmát« keltette uj életre Napoleon. A 
régi gennánok utódait hódollatta meg, s kezének 
sulját érezte Itália félszigete is. Szellemi téren is 
Caesar örökében működött. A római jog felélesz
tése fűződik nevéhez. S mi az emléke? Csak az, 
hogy Párisban lüktet legélénkebben, legelevenebben 
a modern élet,Párisban, a legutolsó világbirodalom 
nagy fővárosában, hol a Champ Elysée-n sétálók 
fölött csodálatos aranyszínű por játszik, szállong a 
levegőben, mintha a tűnő „glorie” illúziójának per- 
melege volna. A két utóbbi világbirodalom közt 
egy harmadik is bámulatba ejtette az emberiséget: 
a móroké. Emléke: a romladozó Alhambra meg
kövült zenéje, köbül faragott álmai, igazán volt 
mesevilága. így vonult a világbirodalom keletről 
mindig nyugat felé, majd fel északra, Francziaor- 
szágba, s azóta át is szállott újra nyugatra a 
Calais-n, s azóta már onnan is útban van, az 
Oczeánon át — Amerikába. A római világbiroda
lom megalapítójával foglalkozik a világtörténet 
most megjelent 55. füzete. A tizenkét köteles nagy 
munka szerkesztője Marczali Henrik, egyetemi ta
nár, a rómaikról szóló kötet szerzője dr. Geréb 
József. Egy-egy kötet ára díszes félbőrkötésban 8 
frt; füzetenként is kapható 30 krjával. Megjelen 
minden héten egy füzet. Kapható a kiadóknál 
(Dévai Testvérek, írod. Int. Bt. Budapest, VIII., 
Üllői-ut 18.) s minden hazai könyvkereskedés utján.

Egy afrikai hittéritöhez beállít egy szere- 
csen és kéri, hogy keresztelje meg. — Nem telje
síthetem kívánságodat, Mungó, felelte a hitléritő, 
mert a keresztény hit tiltja a soknejüséget, neked 
pedig kéd nőd van. Mungó szó nélkül távozott. Egy 
hét múlva újra megjelent és ismétlé kérését. —  
Már megmondtam szólt hozzá a hitléritő, hogy 
nem keresztelhetlek meg, mert két nőd van. —  
Most már csak egy van. felelte Mungó ravaszul. 
— Csupán egy ? Hát mit miveltél a másikkal ?

Megettem! felelte a boldog férj önelégülten.

Nagy ok az örömre.
Pozsonyi tmiósitónktól. —

Az öröm ragadós és igy lioldog vagyok, hogy néhány 
minden üröm nélkül való örömről tehetek tanúságot. Mind
az, a mit elmondok, komoly valóság, mindegyik esetet lelki- 
ismeretesen ellenőriztem. Maga az elmondandó dolog általá
nos érdekű, mert az egészségről szól, a mi pedig mindnyá
junkra igen fontos. Századunkban igen sokan szenvednek 
általános gyengeségtől, a mi mutatja, hogy a vér kimerült. 
Vérszegénység, sárgaság, idegbetegségek, reuma, eredménye 
a vér ereje elvesztésének, s azok. a kiknek az a sorsuk, 
hogy e betegségekkel megküzdjenek, jól teszik, ha vérüknek 
megerősödéséről gondoskodnak. .Mit kell tenni, hogy ered
ményt érjenek el. Az eszköz elég egyszerű. A Pink-pilulát 
kell alkalmazni, melynek nagy a Ilire és a mely biztosítja a 
vér megerősödését. Á nagymennyiségű írásbeli bizonyítvány 
mutatja, hogy Magyarországon szükségtelen a Pink-pilulát 
dicsérni. Fölsorolunk néhány a Pink-pilula által meggyó
gyult fontos személyiséget. Š vannak olyanok, kik az erő
södés utján vannak s látva a javulást, bizalommal foly tat
ják a Pink-pilula használatát.

Örömmel tudatom önnel írja Reichel H. ur 
Alibunárból, hogy a Pink-pilula nagyon jó volt nekem arra, 
hogy beteljesüljenek mind a hozzáfűzött remények.

Másrészről Kolbenhaver Vilma tanítónő. Gyón, L. P. 
Alsó-Dabasról kijelenti, hogy a Pink-pilula reá kitűnőim 
halott.

Kornett György ur földbirtokos Fj-Arad közelében, 
Német-Szt.-Péteren, szintén megerősíti, hogy a Pink-pilula 
egészségét helyreállította.

Végre Pauer István ur Pozsonyból irja, hogy jóllehet 
már egészséges, még folytatja a Pink-pilula használatát s 
még hat dobozt kér.

Mindezek a bizonyítékok az aggodalom legyőzésére 
szolgálnak s buzditói mindazoknak, kiknek vére gvenge s 
kiket ezáltal betegség támadott meg. Ezek után haladék nél
kül fogják alkalmazni a Pink-pilulát.

A pink-pilula kaphat«') Magyarországon a legtöbb 
gyógyszertárban. Egy doboz ára I frt 75 kr. és hat doboz 
9 frt. Magyarországi főraktár: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertá
rában, Kuitapest, Király-utcza 12.

Felelős szerkesztő:
HAR GI T AI  J Ó Z S E F

Kiadó és laptulajdonos:

FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR).
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A l l e l l l i a ’ Svetlost je  donesel na svét, ali malo ga j bude trsi! napreduvati To bude včk mira i
'■ njih, koji ga sledijo, (iledimo samo okolo, zadovoljnosti duševne. To bude pobjeda

Heč, na koju se iz smrtne tišine pro- Pak kaj vidimo? Vekivečno borenje, želj u za svetlosti zvrhu tmine, tojest goristajanje 
budi céla narava. Glasi zvona se veselo ču- bogatstvom, nepriateljstvo praznoveru, kletvu, čovečanslva! . . . 
jeju, po tridnevnom miru. kad se je  obslužaval a|| niti jedno z med ovili ne zadovolji Coveka, 
spomenek onog velikog čina. gda ie božji nije srečen.
odkupitelj krv preljeval za célo čovečanstvo. l>â  zakaj? .
Srdce nam razveseli tajno čutenje: Jer niti bogatstvo, niti krivovere n i je  1 »1 u 0  1* V 11 A  1 1’ 1 K 1.

»Vuzem je veliki svelek gorestajanja!« ‘ia k° jem bi sreča i zadovoljnost (Med englezi i buri.)

Veselimo se. stal se je  Kristus! Kristus. Mak) ga nj ih. koj j  bi se odpovedali Xa naših čitateljov smo odluCili
božji sin, gdo je na zemlju došel, čovečanst- gvet8kjh s|astj|, „ )o ga nj ih kojj Ilel>i sre- vu našt'm llslu svaki tjeden nekaj pisati od 
vo prebudil ,z slo , stoletnega sna sa svo- ,.u yu materia|nos(i |skal{  XelrJsijll se za ovoga tabora. Ali prije, kak bi govorili od 
",m ozans 'enimi m in i. ,, .ju n juggyujmj ( j|jj koj j  bj nj jnl (|u§u zčistili od sadasnjeg slabša tabor, i, vredno da je, izpišemo

t  sanwga sebe'*On |e b,l gmrad# , k||tJu n|iJra zas’ dj|| vu srdce. prediduče stvari i zrok boja.
Aap/ )0 nS 6n m rec âm ' i ju  »Navučajte sve narode!« rekel je  bo- 1’red nekojemi stotinami Ijetmi su iz

‘ * . žanski odkupitelj svojim apostolom, kaj rav- Nemško-Nizozemske (Hollandié) Švabi (nemei)
Ali gingav puk nije razmel ove reči. no tuliko znamenuje, da se i narodi moraju se vu množini preseljivali vu Južnu-Afriku 

Ludnovato se mu je  vidlo, na mesto robstva vu îtj. Hecite mi, jeli sada ne svršavaju sve- i tam se nastanili. Marljivo su obdelavah zem- 
slobodu, na mesto gizdavoosti ponižnost i £enjkj j navučitelji one posle, kaj su negda Iju i ona stran Afrike je  pod njihovom ru
na mesto mržnje bratinstvo prijeti i zato je ap0§toliV Rak ipak njih ga malo. koji nje kom na hitrom počela cvesti. Zaključno su 
kričal: »Razpm. razpm ga!« siediju. se obdelavanjem zemlje bavili, kak njim to

I razpeli su ga, ali zabadava, jer kak Mi tvrdo verujemo vu goristajanju duše, i ime kaže: »bur,« kaj po našim tuliko zna-
su se spunile „Rev- je  telo/n postala“ ali jeli bude se čovečanstvo probud lo iz menüje, kak »seljak, muž.«
reči. tak je  bila sigurna njegova pobjeda ovog težkog sna. jeli bude čovek stupil na Xapriliku prije 50 Ijetah su se i en-
(obladanje) zvrhu nepriateljah. Slavno je onu visinu, koja je  njemu, kakti najplemeniti- glezi počeli nastanuvati vu Južnoj-Afriki. 1 
njegovo goristajanje, jer bez slave néma jemu stvoru odredjena? Bude, ali po velikih jer su pohlepni englezi tu plodnu i bogatu 
pobjede. nesrečah, koje budu vnogo žrtve zahtévale. zemlju našli, prisiljili su bure, da se više

Jedno sa gorestajanjem je dokončal on j gda bude to? To je Božja tajna. . . na sever potegneju. Buri, jer su još ne bili
svoje muke. Probudimo se, gori se, stanemo, jer je  to vu takvem broju, da b*i sa célom Englezkom

Njegovo gorestajanje je  sjajna sve- naš cilj. Tvrdo se ufamo, da bude došlo mogli vu rat stupiti, su prisiljeni bili više 
dočba »Bogi čovek« rečjam. tojest njegovoj vréme, kaj bude čovek z sebe bitil opravu na sever se preseljiti, gde su cvetuče Tranz- 
božanstvenosti. svetskib i materialnih slastih i duševno se val i Oranje države utemeljili.

Z A B A V A  jšaju, a ktomu su ga svojemi sladkimi pies- iz elefantove kosti i zlatom nakičenim
-------- ^ ^  imicami sprovadjale kak kakvi nebeški muži- stolcu

J e d n a  l ie p a  le g e n d a . kasl y , • , . , . ,  *M°Ja mali Marua nema kruha,« —
r  0  / a nieko vneme svog putovanja dojde odgovori Jezuš —  »pak mc je  sim k Tebi

Niekog dana je u kuči u Nazaretu kruh i do sjajne palače. Jezuš tu na vrata jiokuči i poslala, jer mi trpimo glada.*
pomcnjkal. Sveti Jožef je  obolel a njegove i vari dojde poslužnik, koj ga zapita: »Kaj bi Veli ona: »Ali Jožef, zar on nepos-
mušterije (kundi) za koje je  delal, su rekli.jli bepi dečec rad ?« luje?«
da sad nemaju novac, nego na skoro huduj »Ja bi se rad gospodaricom toga grada dobra gospa, on je  več petnajst
imali, pak mu njegovo dielo hoču onda na- spominali.« — odgovori Jezuš. dni bolestan.« — Odgovori Jezuš. —
plaliti. Sveta devica pogleda svojim milim . .. . , . ia eamA Di, nmn.
pogledom maloga Jeziiši, koj je iz lesare- , * ,d' ° vde P° mrainornih štengah go-  ̂ J^_ P " ,poma-
kog trešia u kutu svakojake ligure delal le re’ s1 lnu bluSa * ldl 0lltla salno :  ̂ ’d ■ (j : P-‘ti ’ ef more i
se na taj način dietinski zabavljal. On je !zraven. '  “ s,al' buš veö ncko^ 1 k»j J ,M a i veh . _  • , ,
čekal na večerju i njegovo nježno bSčece je . P^ Ja * nm ljudi dielo,' koje je n zadnjeTrieme zgo-
bilo bliedo. »Diete drago« — veli mu sveta Kad je Jezuš u salu došel našel je lam tovil još nisu platili « J zgo
mati -  »nam manjka kruli a novac ne- drugoga slugu, koj ga je  isto tak pital kaki  \ Kaj ti misliš.« _  veli ooet eosoa _
mamo, da ga kupimo, vzemi onu košaricu prvi dole. Zalim mu je ov drugi sluga hi i» .nnmio ... 8 p
i idiu Simonidas k-onoj bogatoj vdovici po- naložil, da si pret vrati svoje sandale (cipele) priskočiti^ Jožef w dnh-J nh6,'0^1 ,U 13011100
..d . d. j, »  d. n .™ .,, fine lapilie. ^  i  ' T S ! .  S S . ' „ “ ‘ » t “  ’
n .lo f nevofji pomoe,. ped od » l .e  pok„i, .  ond. mu jod rete: „ „  , lld.  „

Jezuš vzeme košaricu te se povda na >Naáa gospodarica prijamlje aanas i siro- ter |e|lko kruh ] , -• x  J , 8 ma 
na put, i to na materina zapoved lak naglo, ^  ^  ,1« » d a  dobro, da si došel, -  ja' îmam c S í \ i r o S a l ^  ko^si ” ikaj Las’
da mu jeova komaj vtegnula svoj pobožni T,,n lnu 0,ll,,e vrata, — kopi su u sobu |užjtj nemoiiu u.lk mftr„ ’ niJ„ ! k j z 
poljubac na čelo pritisnuli. gospodarice vodila. Jezuš uviek mil i poni- tebi neT em  n S  I  MiV  Pod“Plza" . a

Jezuš je  putem popeval nebeške pies- zpn’ S*UP' nular. liepo pozdravi i pokorno t . . ' , lz  °Kom • *
me, a ptičice su okolo njega obletavale te su čeka* na njega rieč dojde. . . ezu ■ uviek 'jnbezan i mil, se na te
kakti zacoprane nad njim u žarku lebdite »Kaj bi ti liepi dečec rad^ — zinip. bnk-1 •Vlsokori1, gospodairi(‘om gra(la du- 
na svojih krilih, za da tu novu p.esmu slu- ga gospodarica, koja je  sedela na visokem', le po štengah dot °  ovd^ h e ^ V o ^ a v M

XVII. tečaj._______________V n Čakovcu. 1900. 15-ga. apriliža__________________________Broj 15.



Akoprem su buri poljodelavci, poleg To je  na jeden čas zmešalo taktiku Izknzunje.
ioga su ipak jako vučeni i viteški puk, naj- burov. Englezi su več od obladanja kričali . okuunoe izkazania 1899 lietnoa ra
me pak .v rstn o  znaju strelati. Po marofah vu ve.ikoj raaosti, ali previdlo se je, da tabor c u n a ^ c f k o v T  varašJ^ U  izkazale  jé  i 
f lv,Ju' k°Je f a . ,fa r 'n '-e  z° v< f  «ovd, mar- more još dugo držah. Ilur, se opel viteško 8tampano vun dan0i Citamo da je  za gospo- 
Ijivo gospodanju. Imaju . Ičpe varaše, ah drž.ju akoprem su več čet.r. general, darJ je  varaSa r,5203  frt 47 krov bilo pot- 
ovdi malo burov najdemo, tu naj v,še stranjs- vumrh , akoprem ga nj. h samo blizu četer- rebno koje je  zvun rcdno dobodka 12886 
k, stanuju,koj, su se vu najnoveše vrčme deset jezer naproti dvesto jezer englezom. frtov obciJnskJ ih dometkov krilo. Plača varaš- 
nastamb tam. Vu najnov.šem sledeče stoj, stvar na kjb Ustnikov i drugih službenikov je  8162

Ovi stranjski nisu drugi kak englezi. Is- oj> u- frt 71 kr. Zvun loga su vekši izdatki na
tina, da ga med njimi i drugih europcjcov, 01,v,er burski general je  ove dane med sveiljenje 3035 Irt; rala 50 jezernog duga
ali vu najvekšim broju su ipak englezi. - -  brege vušel poleg Bloemlontem varaša , tu 2896 na gorjzdižanje zidinah 3454 trt; na 
Ne dugo kaj su vu dvčma državami velike »a Frencl, englezkim generalom 8 vur dugu 1)a poseblle slVarj «700 frt; na povozninske 
zlatne i diamantne rude našli, koje su na bitku imel. Buri su vitežko protistali, raz- jz^0(jke 9 ^ 6  frt- na pučku školu 9220 frt 
na svetu najbogatije. Naravno je, da su trgali su vodoečvi pod zemljom, tak da sa- imetek varaSa je 9 3 5 8 3 4  frt. Imetek"je naj- 
vezda englezi sa kajkakvim zahtevanjem ua englez, nemaju vode, zel, su od engle- viSe negjbu(;e stvarj j zjdjne (052450 frt) 
stupilipred bure, koji su to, kakli slobodni puk, zov 7 štukov, zvun toga su vlovili 400 en- j vu rpga|fi obveznicami (244500 frt). Vu 
prež okršenja svoje slobode né mogli dati. glezkil, Soldatov, tak. da ako još i mrtve lzkazanjl, dugov j e sa naj Vekšom summom 
Tak se je  pripetilo, da se je  pohlepni englez računamo zgub,tek englezov je velik,. na zidaliJ0 kassarne vzeti posud (410245
vu rat zmešal sa buri, ali ovi su ga pred Četvrtoga ovoga meseca su buri vlovili frt) ^jsti im tak varaša je 4-05346 frt. Siro- 
19 ljetmi vitežko svladali. Englez je  prisi- 5 englezkih eškadronov, Vekša burska vojs- tinske kasse dohodek je 7017 frt 49 kr. 
Ijen bil pustiti iz zahtevanja, ali mir je  ipak ka je sa 5 štuki navaljila na ove eškad- izhodek 1828 frt 90 kr. imetek 6754 frt 43 kr. 
né bil stalen med dvema narodi, jer je lani rone i po dosta dugoj bitki nje je vlovila.
vu jesen opet vun vudril tabor. Ovoga meseca 5-ga jejGeorge Villeboie Poplava.

Svaki bur je tak vu taboru, kak doma. de Marciul burski oberstar pri Boshofu opal. Kak nam jz štrigove pišeju, tam je  
Soldačku opravu ne imaju nego svaki onak- Methuen englezki lord ga je okolo vzel i prošli 4-5 dnevni deždj velike kvare napra- 
vu opravu nosi, kak vu mirnim vremenu, ovom prilikom ga ja  jedna kuglja postigla. vil. Vu dolinah stoječe sétve je  voda pom-
Vu taboru njim ravno tak žene kuhaju, kak pak je na bojištu vumrl. Smrt njegova je |ajjia j|j pak j e čisto odnesla plodnu zem-
doma. dosta veliki zgubitek za alrikanske republik- |ju, tak da je  samo kamenje ostalo na mestu

Buri su se sve od kraja vitežko har- države (Tranzval i Oranje.) one. \ a vnogih mčstah se je kamenje vru-
cuvali. Lukavno i sposobno svigdi za so- Zvun smrti Villeboie oberstara englezi hnulo iz brega. Vu občinah poleg Štrigove
bom dobiju engleze i onda strelaju na nje, nemoreju pokazati nikakvu vekšu svrhu. __ j{ ac Kanizsa, Végfalva, Ligetfalva, Mu-
pak malo kuglja burov, koja nebi trefila. Kak iz bojišta pišeju vu London, stališ en- ra-Fiired — je  Mura, koja je jako naresla, 
Englezi njim nikaj ne moreju zapovedati, glezke vojske vu Afriki je od dana do dana Vnogo kvara napravila. Zemlje i sétva pod 
jer su buri, kak da bi nje zemlja pogutnula sve gorji. Englezi nemaju dosta konjov. jer vodom stojiju. Više melinov je  odnesla ve-
skriti i samo iz sigurnog cilja slreljaju na njim poginjavljeju. Jer na priliku French ge- üka i hitra voda. Na polju nije moči delati,
englezke soldate. Iz toga moremo raztu- neral je iz 5000 konjov pet dni jezeropet- j trtk siromaški težaki, koji si z dela iščeju 
mačiti. da englezi do sa do sada tak veliki sto zgubil, i tak je né mogel nahitrom niti kruha, ravno na svetke bez zaslužbe osta- 
gubitek imaju. napré iti. neju.— l vu Čakovcu je  velika voda bila, tak

Sve dok je Cronje vitežki burski ge- da su sénskog piaca morali zapréti pred
neral sa svoj om vojskom ne vlovljeni bil, su K A J  J E  X 0 V 0 G A V  prometom,
englezi ne mogli pokazati niti jednu predob- *
Ijenu b i t k u j  Cronje bi njim sigurno vušeb _  Prosimo ,mše po.ituvane pred- „  , a .
da nebi, tak rekuč, voda i ognoj na pomoč Na sto i sto kilometrov ne vidi čovek
englezov bda. Voda. poleg koje je  Cronje piutnike, nuj nnm vu drugim tort ul ju  zjt0, ali niti selenu travu rasti vu Indii. Sve 
bil, je  ravno narasla i vdrla vu njegov lo- pred plut ne zaostntke čim predi pošleju je  suho, potoki, zviranjki, zdenci su se presušili 
gor, prek nije mogel iti, zatem pak su se / pred n k it e onoviiu * vodu ie samo vu vebkih rékah moči najti.
mu šatori vužgali a okolo su englezi bili. ^ --------—------  Sve je  pusto, zemlja je spokana: Dok su
1 tu se je kak oroslan vitežko branil vnogo Srefne vuzmenesvetke svim sc ',u prv‘? ih ' j61?.1* maf 'a  pasla po polju, 
zgubitka včinil englezom, ali na zadnje se tuteljem, predplatnikom, su rudnikom i priato- vezda čovek nevidi to ali ako i vidi, tak su 
je ipak moral predati. ljom naših novin! mršava, da se mu razžalosti srdce nad nji-

sluge, a onda se žalostan odputi iz Simoni- »ove liepe črlene jabukQ, koje smo dobili, donese šalicu mlieka, nutar nadrobi falat
dasa natrag u Nazaret. Sad več nije si pu- mi i tebi od njih jeden diel damo « I okolo kruha i dade sinu božjemu, 
tem popeval. On je  u to vrieme bil šest go- njega skačuč, napunila su mu dieca njegove »Ali čujete Serapia« — veli jo j Jezuš 
dinah star a još od jutra nije niti zalogaj male žepa sa liepimi črlenimi jabukami. Je- — »je|i ste vi več večerali?« 
pokošlal te je  i onak slabiček, sada bil od zuš se je  posmehaval ljubko te je  dara od »Nebrini se ti za nas,« —  odgovori 
glada još slabiji. diece dobrohotno i zahvalnostju prijel. ona — , j a sam jaka j zdrava pak lahko

Na jedan krat poslane i posluša. Iz »Dojdi drago diete u kuču,« —  po- éekam na svog muža Jakoba, koj sutra iz
jedne nizke kučice, na kojoj su bila vrata zove ga žoni iz sobe — »dojdi, samo dojdi! diela dojde te nam kruha donese.«
i jedini obločič otvoreni, doprli su mu do — a zakaj si ti danas tak kasno još vani Božansko diete je pri tih riečih ženu 
vuh različili glasovi; baš su Stanovniki ove na cesti?« omiko jednirn okom sa strane promatralo,
kučice molili: »O Jehovah,« —  čul je  kak, JpzuS uyiek mj, j u|jud prifitne pri. i bilo je videti, da su mu te rieči duboko
srebro zvonke glase -  »Ti, koj se za ph- jedati kak j|n je  donla kruh zmeujk .1. 11 dužu se zasekle’ . " » « '«  J,e ,nf  . T ? 1*™
č.ce na polju skrbiš i nje obilno hraniš, a). zamuCi 0|) k. mu se je u simonidasu skloP' 1 lu s ‘al 1 zamlSIJenJ0 8|edal > d^boka
pod.eh lakaj hranu diec. Izraela; amen« -  ko(, b al 0 dogodi!o. prmišlaval. Žena je  to držanje Jezuševo
odgovori jedan debljiji glas. Jezuš pak kad opazila te joj se je  črnilo, da pred njom
je molitvu čul, molil je  vani znjimi zajed- *Ti si anda gladan?« zapita ga že- sJ0jj Seraphin. — I izbilja, bil je
no, a u kuči su bila dieca, koja su sa ma- na — toj dietinskoj nježnoj dobi. pak vj§e 0(j geraphina! —
terom svojom molila. gladan! O moje diete, to ti ja  vidim na Žena zatim ide opet k ormaru te iz

Jedno diete iz kučice opazi maloga Je- tv° jem bliedom licu, — no počekaj jedno nj ega vzeme j 0§ ono ma|0 mlieka, koje je
zuša vani pred vrati stati i veselo reče si ma.*°- c'u se taki pobrinuti, da malko za- u štublaku preostalo pak onda još onoga 
materi: »O draga mati, gledaj, vani pred ,ožlš* Sirornaki sni10’. <lare ^ie,,ti neimamo komacja kruha, koj je njoj i dieci njezinoj
vrati stoji dobro diete Jezuš, pozovi ga nu- čim- kak to gospoda i bogataši čine, ali glad- oc| vecerje preostal, te mu lo sve strpa u
tar, mi smo svi dobri znjim i više krat n0^a čovieka iz naše siromaške kučice ne- košaricu, koju je  do sad praznu sobom no-
sm osezn jim  vugodno igrali, on je  tak mili Puščam? od;tl- »uben, Simeon, Samuel L.a si| , 0 Vb sve vzemi,« — veli mu —? »i
i krotki kak ovčica.« I bez da su ostala pozdravite liepo diete Jezuša pak se nejifl na tom ima(j u diela tvoja mati i Jo- 
dieca na materin odgovor čekala, biežala su onda pospravile spavat!« žef.« - *
sva van te su Jezuša okolo vrata objimala Kad su diecu spavat otišla, zapre žena Jezuš je  ljubkim posmiehom prijel dar 
i grlila. »Gledi Jezuš« — govorila su —  vrata od komore u koju su odišla, pak hitro siromašiva, poravnal si sve u košarici, kak
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mi. Od glada njih na stotine pogine. Vu Ali na vulici se je  množina mužov ftiftlo, obdužili. To se je  trgovcom vnogo vidlo i
vuogih rnestah k lomu još kajkakov beteg koji su s krikom nagovarjali Keresztešu, da apellirali su k linanc-ravnateljstvu vuZombor,
harači, najme pak med decom. Vse je  gus- nek ricdopusti dati odgnati marvu. Kérész- koj né da bi pustil kaj iz duga, nego je  još 
teši slučaj, da roditelji oslaviju decu je n i je  lc§a j e né ,.;|0 trel)a nag0varjati, zel je  gori podigel na 16 jazer korun. Kad je od- 
nemreju zdržavati. S ve trpi: čo vek, živina, gekjru . reke| j e ekžekut0ru i dvem žan- luka od financ-ravnateljstva nazad došla je

Í m o r T laovimetáli k a f  je  nemlguCe to'niti darom, da njim glavu odseče ako vu štalu Slajeranl pod ekžekuciu vzel konje, Trgovci 
oni nemreju včiniti. Nega dosta penez, i ako- hočeju iti. Žandari su vidli, da su ne dosta sada pri ministeuumu iščeju pomoč.
prem su do sada 50 millión frtov potrošili, jaki proti mužom su sa ekžekutorom odišli. _________
još ga njih triput tuliko gladnih, kak oni j akj su kok su(j u j ;ivili i sudec je  20 žan- V  1 * L i ,
kojim su pomogli. darov poslal vu Bikszád, koji su mir napra- AGKOJ Ztl KI tl IG K Ccib.

Nesreča vu Jednoj pesko-kopaonici. vili, Keresztesa prijeli i prek dali sudu. D o b e r  n a v u k

Velika nesreča se je pripetila ove dane Financi. . . . ,
. , . , , , „ , , . y . ^ V jedmm varašu jeden glasovih doktorvu jednoj pesko-kopaomci szatmarvarme- Od krvavog slučaia nam pišeju iz hasse. .

gjioske Vállaj občine, gde su se deca na- Vu Szepes-Bčla občini su se več od zdav- Je to navadu ,mal’ da ako mu *  koJ bo* a ' 
vadno znala igrati. Na jeden nesrečni den nja groz,li fináncom, da je  zbuhleju. jer su |Jre,,f en pac,enS < *«*«* Je on , VraC,lj 
su se troja dece išli sem igrat bez, da b, to 0 vi nekoje muže iz občine višeput prijeli vu'nrl’ svako,nu Je o d ,S e l" a sprevod 1 sPre'  
prije roditeljom povedali. Igranju je  žalostni na lifranju duhana. Ovog meseca 5-ga su vo 1 ga '' n a . c ‘ntor' e cnput i5'1 g0SPa 
konec bil, jer se je  zemlja na nje zrušila i si i spunili želju dečki občine. Najme kad nie8°^a zaprosi, a ne a lo više nevűm, 
roditelji su nje po dugim iskanju od ovud su Czéber János, Hüse István i Prezonsky a aj
skopali vun mrtve. László fmanci blizu občine došli, su dečki ra *̂ acek' 0 8ovor‘ gospa

pod vodjenjem Sajek Bálinta navaljili na kolikopul le vidim za rako" ' ili svi«dar ,ni 
Ibo/stvozbog  Jerine p ljuske .flnancfc Czéber je  na nje slre)i| a)i je  no dojde na pamet, da si vu vsem spodoben

Vu Budapesti su Ercsényi Károly i j refj| na |taj  su j j ,n dečki puške zeli i tak onon,u Co'eku.
Janko Ferenca mesari skupno zeli na ren- nabuha|j fiinance da su ovj ,cžko oranjeni. Komu?

»— <» i* em  « «  m .  i * *  koi «*• •—  <“ • *
ovim konjom. Ovoga meseca 7-ga va večer dal sudu. gde vre dobiju zasluženu plaču. F J ' ____
ga je  Ercsényi opet našel da je konja bil. j
Ercsennyi se je  na to tak razsrdil, da je slu-, ran je .  N a r a v n a l i  s u se.
gu pljuskal. Na tem se je sluga hotel osvč-; Za birove su zebrani: vu Zrinyi-falvi r  p , . . , .
liti. Vu jutro kad je Ercsényi obrok nesel I Branilovics József, vu Nagy-falu občini Vin- . /aPar aN e a Je w Je 111 r mi *
konju ga je  sluga iz blizne vu želudec s t r e - L eljcs |mre vu Vizi-Szt-Györgyu Janusits .Jak° zbantuva »ekakov Kos Stelek
lil, zatem pak je odbežal Na krič su se do- . .  ,, .. x  ,, zvam čižmar, na kaj skoči Capar gori i’ . v . ! . . János, vu Hatar-Ors-u Zsuppanecz János. . . .mači skup zbežali i težko oranjenog čoveka r r  zakriči:
su vu stan odnesli. Doktoré su zvali, koji /*or/ ekžckuciju  vzeti konji, Odmah prosi od mene odproščenje' ar
su ga vu špital dali odpeljati. Hana je  tež- . 4.. , , , A. , . .
ka ali zato né smrtna. Odbežanog slugu Nevugodno se je  tičal sledeči slučaj
žandarstvo išče. j »Hauser L. i Brat« konjske trgovce iz Beča. Nos mirno odgovori na to:

I Ovi trgovci okolo Szabadke kupuvljeju več Bragi brate! Jedna pljuska ti dvadeset
Pobun jcn i muzi. I nekoji mesec konje za engleze vu Tranzval korun košta, bolje da se mi dva naravnamo.

Vu Bikszád občini je ekžekucija bila. i več su blizu 6 jezer njih vu tabor poslali. Ali men’ 10 korun, pak se ja  sam plius-
Császár Lajos ekzekutor je i k deli gledal, financi su Hauserove na 600 korun cesarije nem; lak barem zadovoljščinu dobiš od me- 

. . i ' .... l...■■■: .---------- L ------------------------------ —-------ne i prišparaš deset korun, a kaj je  glavno
mu je  žena nutar strpala, za da se lončič j uslišali hotela, a onda o dobroj Serapiji, P°*eg loga i ja  profiliram deset korun.—
s mliekom nepotere. O kak je  ov mali dar koja mu je  tolikom ljubavju u pomoč — ____
ove žene izbilja veliki! — Ovakov dar ima | pritekla.
nositi ime» veliki «dar siromaštva, dočim je l Na to je rekla Marija: »Ti si Bog i K ak  mo č l  za  n a v é k  ž i v e t J
on dohičeni zlatni novac prevzetnoga boga- j gospodar neba i zemlje, sadašnjost, prošlost Vu jednom družtvu je od toga reč da 
taša, samo »mah« dar bogatstva. i budučnost leži pred Tvojimi očmi. kak na u non • ; • . *•. .  . .. , ’ .

Jezuš se sada napunjenom košaricom dlanu; reci mi kak bude ovim dvim ženam P / . ‘ J J . Je 1110 1 P°^u85atl
odputi domov u Nazaret. Več se je pričelo išlo, koje su Te tako različito prijele, jedna Ua bl Ja dvadeset jezer koran imol, 
mračiti a to tim više jer je  miesec, koj je bez a druga pun ljubavi?« ve*‘ jeden gospon, ja  bi znal, na kakov na-
do sad svojim srebernom svietlostju raz- | j ezu§ joj j e odgovoril: »Ona bogata cin bi mogel za navék živeti,
svitljival okolicu- zašel za oblake, But je  žena. koja je  moju prošnju odbila, je  milo- Jeli moguče? — pitaju na jeden krat 
bil uzki, prudnati a sa svake Strane puta srdna naprama drugim siromakom, ali ona svi. —
bile su dobuke grabe i jaruge. Angeli u svoju milosrdnost neobavlja skrovno, več sve \ kak iApi hi ^»anilvat VM1
nebu se nisu mogli duže zdržati! oni su se Vesi na veliki zvon, za da sviet za njezinu . . , . d 8lanuval vu
žurili dole te su obkolili božansko diete i milosrdnost sazna i lime išče plaču vreme- m0Je ,na 0 podr 0 se ° ’ koje za boZjln’ lirb'
hoteli su mu pomoči košaricu nositi. Ali Je- niiu 0d svietn, pak zato bude vidla kak se lom la,n i e ioš n‘8dar né vumrl tako v
zuš nje je blagoslovil i odpustil riečmi: »Ja njezina čreda pomnožuje a njezini hambari koj je  dvadeset jezer vrčdnošče imel.
sam došel na zemlju za da trpim.« pune. Za n ju je  imetak i kinči ovoga svie- ____

I sad se je  Jezuš svojom košaricom ta. — A ona žena iz kolibice? Oh, ona če i 
žuril u Nazaret. Njegova dievičanska mati nadalje svoj život skupa svojim mužem i Né je  š t e l  z a m u d i l i ,
je stala na pragu svoje kučice te je  zdiha- diecom težko voditi, ali blago, kojim se ve- ,
za njim, pošto se je  več smrklo, a njega kivečnost polepšava, najme zadovoljnost i Jav,m Pokorn°i oa mi je punica vumr-
još nije bilo doma. 1 bolestni sveti Jožef je molitva nebude njoj niti njezinim manjka- ~  ve,i muž smrtecu.
više krat mater mu zapital, jeli je  več do- lo.« Vu čem je vumrlaV
mo v došel, u brigi, da mu se putem nebi Zalim sklopi svoje ručicc kakti na mo- Tojest............. još je  né vutnrla do kra-
kaj pripetilo. Iitv“:  svoie ' " otlre oCi Prama Hore ' ja, nego gospon doktor su mi rekli, da oni

I nut pokaže se božansko diete na zaključi: »Draga mati, na ovom svetu ona ol , , . , x
pragu kučicu i pozdravi najljubeznije tu si sa svojimi plaču nedobi, — ali nebo je nji- JJL \ da me za knilek čas ta
čekajuču dievičansku mater, a zatim joj prič- hovo « strašna nevolja dostigne.
me pripoviedati, kak mu je  na putu išlo. Km. KoHnv. u r „oAr7U p i-k
On jo j je  pripoviedál o bogatoj gospi, koja 
ga je odposlala bez da je  njegovu prošnju



6
Dobre žepne i  sténe vin e za fal

cénu moči dobili pri Pollak Pernata va
rani vu Čakovcu (Pijač, Šparkassa). Pri- 
njem se uzimljeju vare takaj za popra
vke za fal cénu.

Vnogo peneze s i p rišpara  on, ko j pri 
MAYER ŠALAMONU (drugač Hochsinger vu 
Čakovcu, p o lje  g  k lo š tra ) s i p r i skob i sta canske 
potreboče. P ri njem j e  m oči s r e  vu najfale- 
šo j cén i kupiti, pokehdob hude svoj štacun 
p o ljeg  razprodaja, do k ra ja  zaprl.
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Hirdetmény. Meghívó.
A Csáktornyán székelő „Villamostelep a felszámolás alatt álló gőe-

.  f  ~ _ i _   i, , | m i l i ő m  felszá-
es Gőzmalom R eszvenytarsasag |oi\oé\i moIAtílolW g,  a nagy-kanizsai kir. törvényszék mint kereske-
múrczius lló 25-én tartott rendkívüli közgyülé- delmi bíróság 2392. p. 1900. sz. a. kelt Végzése folytán a fel-
sén a társaság felszám olását határozatilag ki- számolás alatt álló részvénytársaság t. ez. részvényeseit a

törvényszék mint kereskedelmi bíróságnak 23 * 2 : Csáktornyán 1900. évi ápr. 29-én  d. u. 3 órakor
p. 1900. SZámil végzésével helyben hagyatott. n //# rsnsóff irodájában tartandó

Alulirt felszámolók a kereskedelmi tör- «  • ##1. r
vény 202. illetve 205. §-aiban foglalt rendelke- 1*011(1 JvlA l i l i  Iv O Z ^ V lilO S rO
zések értelmében felhívják a társaság hitelezőit. em inei meghívja, 
hogy követeléseiket jelen hirdetmény harmad- —
szőri közzétételétől számított hat hó alatt ér- T á r g y :
vény esi tsék. Két felügyelő bizottsági tag megválasztása.

Felszámolás alatt. 11. §. Minden egyes részvény tulajdonjoga egy szavazatra jogo
sít: azonban 10 szavazatnál többet egy lészvényes sem gyakorolhat,

Villamostelep és Gőzmalom Részvény- bármennyi legyen részvényeinek száma. Szavazati jogát csak azon rész- 
r  r* * \ J  vényes gyakorolhatja, ki részvényét a közgyűlést megelőzőleg 3 nap-társaság Csáktornyán. pal a felszámoló-bizottságnál (a társaság irodájában) elismervény mel

lett leteszi.
r»  i - i i .  r > ' i _  K/i a • r ■ _  Szavazati jogát a részvényes meghatalmazott által is gyakorol-
B ened lk t Bela, M ayer Á rm in , ifj. N eum ann hatja, de meghatalmazás csakis részvényes nevére állítható ki és 10

M iksa, Salon Péter, Schw arcz Gyula. szavazatnál többet a meghatalmazott sem gyakorolhat.
664 1 3 5()3

i  H irdetm ény. I
w  A t. érdekeltek ezennel értesittetnek. hogy a dráva-szent-mihályi (mihovlyáni) tégla-
IS? gyárban az építkezési anyagok tetemes ár adatnak el. <Sv

A  1. Falazat téglák 1000 dbként 10 írt azaz 20 koronáért j Ž

3. _ _ kutaknak - 15 - - 30 .

w  5. Közönséges tetőzet cserép . . 1 2  „ 24 ,, W
IjK  6. Préselt tetőzet cserép ., 35 „ 70 ., MK
8 k  7. Préselt járda cserép „ 1 4  .. 28
A  8. Közönséges járda tégla . . 1 2  ., .. 24 „ ^

9. Párkánytégla 50 cm. bosszú drbként 5 kr. .. 10 fillér S ,
^  10. Erkély tégla díszes „ 5 „ „ 1 0  „ w
N y 11. Közönséges öblös cserép ,, 8 „ „ 16 ,. W
®  12. Préselt öblös cserép „ 20 „ „ 40 „ y
M  13. Csatorna tégla „ 5 . . . .  10
w  14. Kiselejtezett anyagok megegyezés szerint. £

«  Csáktornyán,  ÍOOO. á p rilis  lfi-én. ^

m  M O R A N D I N I  B Á L I N T  &
t t  tég lagyá r tu la jdo no s . ij& k

Nyomatott Fischel Külöp (Strausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán.

i______________________________ _______________________



B e o c s in i  C z e m e n t g y á r i  U n ió
Beocsin (S zerém  megye)

ajánlja kitűnő minőségű h a z a i  gyártmányait:

Beocsini f  román cement, 

Beocsini I* portland cement.
Szakkörökben általánosan mint legmegbízhatóbb gyárt

mány elismerve.

Főraktár: C vetkov ics  A n ta l u rná i,
557 2 -4  C sákto rnyán .

| Zongorák 500koronátói, Harmoniumok 80 koronától! |!
0  feljebb, kaphatók Ji)

0 Schmidt Ed. karmesternél Csáktornyán, ji|

0  Egyúttal tudatom, hogy V a r a z s ü o n  a p o s ta -u te z a  ( j I 
S  12. s z , a la t t i  h á za m  (a város kellő közepén, a j 
S  plébánia templommal szemben) tehát ü z le th e ly is é g - j 
0  n e k  ig en  a lk a lm a s , 10.00(1 k o r o n á é r t  sza- | j |

ör>t)f> Eladási feltételek nálam bármikor megtudhatók, % *

H I R D E T M É N Y .
Ezennel közhírré tétetik, hogy miután ;i M a g y a r  K irá ly i P é n z ü g y m i n i s z t é r i u m , ellenőrző közegei a Magi. 
Kir. Szab. Osztálysorsjáték (V I. S o r s j á t é k )  1 osztályára szóló sorsjegyeket fölülvizsgálták, azok a lőelárusitúknak

elárusitás végett kiadattak.
V larzvar K irá lv i  P e n z ü c r v m in is z te r iu m  által jóváhagyott sorsolási terv itt következik :

A  Magy. K ir. Szabadalmazott Osztálysorsjáték Sorsolási T erve
Hatodik sorsjáték. 100.000 sorsjegy 50.000 nyeremény.

Az I. oszlály húzása 1900. évi május 17. és lH-án lesz. A húzások a Magyar királyi ellenőrző hatóság és 
királyi közjegyző jelenlétében, nyilvánosan történnek a vigadó termében. Sorsjegyek a Magy. Kir. Szabadalmazott Osztálysors
játék valamennyi elárusítóinál kaphatók.

Budapest, 1900. évi április hó ló én Magy. K ir. Szabada lm azo tt O sztá lysors já ték  Igazgatósága. I
792 1 - 1  Lón llnxny. I



) ■ ' . J S
> P E T R IT S C H  M . V u  štacun
) j  i t
I fü«er , kézműíru-és vaskereskedésében yj PETRITSCHA VU ŠtrigOVi
’ S tridón , . . .  ( iza vuccmka ,) egy jő házból való fiú mint *' '
I T  A M  O  W P  7  (inuša) jeden dečak Iz dobre Hlže J *

! « * * . *  v z e n , , . , f l  ' (
I 561 1—2 . •  ̂ ? ( \
o o & m m m m m m m m  m m  0 0 0 0 0

Legnagyobb nyeremény I
legszerencsésebb esetben H

1 .0 0 0 ,0 0 0  korona. I
...... —  ■■ ■ —■ r ■

\z összes 50,000 nyeremény , , , H
JEGYZÉKE Nyújtsunk kezet a szerencsének! ■

legnagiionb n,ere«éni legszerencsésebb esetben: \|;lr sokan szerencsések lettek' I
a .0 0 0 ,0 0 0  korona | ! egy nálunk vásárolt sorsjegygyei! 1
A nyeremények részletes beosztása a következő- H

Korona Az egész világban a legnagyobb esélyekkel biro H
^ a w w k M' rnagy. kir. szabad, osztálysorsjáték legközelebb p8 

*© 1 jutalom Í S O O O O O  ujbóí megkezdődik. Q

J  | D)" 4 s o o o o o  1 0 0 , 0 0 0  sorsjegyre 5 0 , 0 0 0  I
# " " -g pénznyeremény jut, tehát az oldaltálló nyere- H

qea ^ n n I v v U W U  ményjegyzék szerint a sorsjegyek felét pénz- Hj 
a  1 - - » O O O O  nyereménynyel húzzák ki és egy külföldi sors-
0 2  9 9  f t A A A A  játék sem k̂ Pes aránylag ily nagy nyereményeket , H
.0  1. w „ S I H p IH P  felmutatni, mint a mi magyar osztálysorjátékunk. f.|j*
|  1  7 0 0 0 0  Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben Wt

I  ’ :: 2o«o« egy millió korona. I
«  5 8 0 0 0 0  Kgészben tizenhárom millió 160.000 korona ■
I „ t l ! ( A A A  lesz kihúzva és az egész vállalat állami fel- H
M  *  .  .  — d O O O  ügyelet alatt éli. ' ■
f i  7  .  .  3 0 0 0 0  Azeredeti sorsjegyek tervszerű árai az I osztályhoz: ■■

3  ,  .  1 5 0 0 0  egy nyolezad (*/») frt 75 vagyis 1.50 korona 18
o. 9 0 0 0 0  eay neQyed (V*) * i-so » 3 . ■

■ •  e 0 y  f é l  ( V . )  * 3 .  » 6 , -  » ■
C 7  „ .  5 0 0 0  egy egész (»/,) > 6 — » 12.— H

3  .  .  3 0 0 0  utánvét mellett vagy az összeg előzetes bekül- H
9 9 r**W k a * dése ellenében. Hivatalos tervezet díjtalanul. Meg- H

4 3 2  ,  ,  » O O O  rendeléseket eredeti sorsjegyekre H
-7«3  , . 1 OOO f. é. április hó 21-ig 8

1 .2 3 8  ff » 5 0 0  kérünk hozzánk beküldeni. H

8 1 7 0 0  .  .  3 0 0  Török A. és T ” : A
3 0 0 0  ,  .  1 7 0  b a n k h A z I
4° 5o ’ '  1 0 0  Budapest, V., Váczi-körút 4a.
3 0 0 0  ,  ,  H O  Sok es nagy n yerem ényt fize ttü n k  m

m ár ki vevő inknek és pedig rövid idő |
a la tt körülbelü l három  millió k o ro n á t.*  ■

50,000 tag 13.160,000 I
___ R«n«ieiőievéi levágandó.__  T ö rö k  A. és T á rsa  föelárusitók Budapest. 8

Kérők részemre 1. osztályú magy. kir. szab. osztálysorsjáték eredeti sorsjegyet a hivatalos Itervezettel együtt küldeni. J «
korona am^ n pot^u la lv InynyaTkü ldöm  ! A """> * -> « «  tö r l.n ü é . I

e  mHu
oo H

H■
I

4 |̂26|F
W W W W w w w w w

375. tk. 900. |

Árverési hirdetmény. i{
A perlaki kir. jbiróság mint tlkvi ha- j

tóság közhírré teszi, hogy az Alsómuraközi j
Takarékpénztár r.-t.-nak Komorszki József és j 
Pongrácz Iván al.-mihályoveczi lakosok elleni ( 
végrehajtási ügyében 102 kor. tőke. ennek  ̂
1898. évi decz. hó 23. napjától járó 6%  j 
kamatai, >/•% váltódij, 64 kor. 10 f. eddigi, j 
17 kor. 30 f. árverés kérvényi költség ki- - 
elégitése végett a n.-kanizsai kir. törvszék a 
perlaki kir. jbiróság területén fekvő a mihá- 
lyoveczi 1249. tjkvben 436. hrsz. ingatlan 
a végrh. törv. 156. §-a alapján egészben I l i k .  
u. o. 1249. tkvl. 1570. írsz- ing u. i §• il. egészb. 85 k.

» 624. » 2589. » » » » 59 »
* 1093. » 1998/n. » 26 »
* 1180. » 1308. * » » 89 »
» 910. * 41. s a hozzátart. erdőilletm.

u. a. §. al. eg. 447 *
* 1481. » 2370 » * » 55 »
* 1355. * 1714. » * » » 126 »
» 1346. » 2340. » » * 71

» 2405/b. » • » 95 »
» » » 673 * » » 51 *
á » » 1483. » » » 34  »
r  » » 1729. * » * 110 »
* • » 767/a. » * » » 24 »
V » » 1434/c. » » * » 1 1 7 »
* » » 1428. » » » 210 »
* » » 762/a. * * » » » 55 »
» » » 2552/a. » » » » 195 »
». 1356. 1166, 1184, 2016. » 179 »
» 697 » 9 .  » » 353 »
» 966. » 2025. » » » 93 »
» 1382. * 2209. » » * » 59 »
» » * 3210. » » » 59 »
» 1497. » 1933. * » » 31
» 535. » 2026. » * » 93 *

kikiáltási árban mint becsárban az
190 0 . é v i ju n iu s  h ó l ó .  n a p já n  

d. e. Í O  ó r a k o r
Al.-Mihályovecz községházánál dr. Kemény 
Fülöp perlaki ügyvéd közbejöttével meg
tartandó árverésen eladatni fog.

Venni szándékozók figyelmeztetnek, hogy 
az árverés megkezdése elölt a fenti kikiáltási 
ár 10% -át bánatpénz fejében letenni 
kötelesek. 554 i

A kir. jbiróság mint tlkvi hatóság.
P e r  lak, 1900. évi leb. hó 10-én. I
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